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Filimon
Nga Girigiringa ala Pol Fala

Filimon
La Filimon ngaia nga wane Kristin na fanua

ba'ita 'i Kolosae. Ngaia 'e aga mala la Pol 'e giria
girigiringa lo'oo fala Filimon, na alata ngaia 'e
giria la'u nga girigiringa fana ta'a gila to'oru 'i
Kolosae. Ma la Pol 'e giria girigiringa lo'oo alata
ngaia 'e to'oru 'ubulana lokafu 'i Rom.
La Pol 'e alafuu suria te'e wane ni taunga'inga

tago la Onesimas na'a ngaia 'e 'akwa no'o fa'asia
la Filimon. Nga wane ni taunga'inga tago lo'oo
la Onesimas ngaia 'e nigi na lefu la Pol 'e to'oru
ai 'ubulana lokafu. Me 'ame aburu mola mala
Onesimas 'e tata'e mai maka Kristin le'a no'o.
Alata la Pol 'e giria nga girigiringa lo'oo 'e sui,
ngaia ka orite'enia la Onesimas te'ana wane aana
la Filimon. Ma la Pol ka soea la Filimon 'ani
'olafanataa ala Onesimas fafia 'olataa lo'oo ngaia
'e agea. Na alafuunga 'i Grik, latana la Onesimas
fa'aladamia “Wane ni Kwaibooninga”.
Ni 'ola taringa'i 'ubulana buka lo'oo:
Alafuunga le'ale'a ala Pol fala Filimon (1-3)
La Pol 'e alafuu suria la Onesimas fala Filimon
(4-22)

Fata le'ale'anga 'ita'i ma nga fo'anga (23-25)

1 Nau la Pol, nau ku to'oru 'ubulana 'ifi na
lokafu tofunanga taunga'ingaagu fala JisasKraes.
Mee'e la Timoti, ngawaneni futanga adauru 'ubu-
lana fito'onga, mele kwatea kau me'e baole'anga
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amee'e famu laFilimon, ngawaneni kwaimaanga
amee'e na taunga'i oguogu fe'enia mee'e.

2 Mai mee'e mele kwatea la'u nga baole'anga
fana ta'anifito'ongaala JisasKraesnagilaogumai
'i 'ifi amu,ma ni noni futanga adauru ala Kraes, ni
Apia,ma laAkipus ngawanene'e taunga'i tegela'a
fana nga Kwaringa Le'a lo'oo fe'enia mee'e.

3 Nau ku fo'a fana God nga Mama'a adauru
ma nga Alafa la Jisas Kraes 'ani kwatea nga
kwailaeta'afiingama nga aloalonga famooru.

Nga kwaimaangama nga fito'onga ala Filimon
4 Filimon, nga alata te'efou lo'oo nau ku fo'a

famu, nau ku baatafea God agu,
5 tofuna nau ku longo suria nga kwaimaanga

amu fananga ta'a naGod te'efou,mangafito'onga
amu ala Jisas nga Alafa.

6Nau ku fo'a fana nga ladonga ni kwaimaanga
na'amoru to'o ai fe'enia ta'a ngaa'i na gila tagoto'o
'agila kwaibooni amu fana su'anga na ni 'ola le'a
lo'oo na'a God 'e kwatea fadauru tofuna 'i dauru
goru lado no'o ala Kraes.

7Wane ni kwaimaanga agu, 'i'oo kwaimaa no'o
fana ta'a na God moko fa'amalale'aa manatalaga.
Ni 'ola lo'oori na 'e age nau ku malale'a maka
fa'ategela manatalagu 'e iiki no'o!

Nga kwaisoenga fala Onesimas
8-9Tofunani 'ola lo'oo, naukusoe'o fana 'i'oo 'ani

agea te'e 'ola. Gwa'a nau ku to'o na nga tegelangaa
na'a la Jisas 'e kwatea fagu fana ulanga burimu
fana 'ola lo'oo, nau ku sia ageamola. Nau ku soe'o,
tofuna kwaimaanga adaa'a. Nau la Pol, nau ku
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koko'ono'onanauku to'oru 'ubulana 'ifina lokafu
suria nga taunga'ilagu fala Jisas Kraes,

10 ma 'inau ku soe'o fana 'i'oo 'ani laeta'afiia
la Onesimas, nga wane ni taunga'inga tago amu,
laka'u ngaia 'e 'akwa fa'asi'o. Ngaia 'e 'ilaka'u no'o
wela agu tofuna alata nau ku to'oru 'i 'ubulana 'ifi
na lokafu, nau ku boonia fana 'ani fito'o ala Kraes.

11 Na alata laka'u 'e sui, la Onesimas ngaia
'ola 'uri'uri mola famu tofuna ngaia 'e 'akwa
fa'asi'o, tafe'uamaalata lo'oo, ngaiawaneni kwai-
booninga no'o famumai nau la'u mola.*

12Gwa'a nau ku kwaimaa fala Onesimas 'e iiki,
nau ku orite'enia no'o kau te'amu.

13 Nau ku to'oru 'i 'ubulana nga 'ifi na lokafu,
tofunangaKwairiingaLe'a lo'oo. Ma 'inauku siria
la Onesimas 'ani to'oru madi fe'eni nau na alata
lo'oo, fana ngaia 'ani booni nau du'amu.

14 Gwae 'ilo'oo, ma 'inau ku sia agea mola
te'efuta 'ola, lauta 'i'oo 'ame alafafia. Nau ku sia
su'uge'eni'o la'u, tofuna 'inau ku siria 'i'oo 'ani
agea suria ngamanatalamu 'i talamu.

15 Bala ngaia 'e 'ilo'oo: Tofuna la Onesimas 'e
leka maka to'oru lalau fa'asi'o na alata ko'uko'uta
lo'oo, ngaia 'e to'omia 'ani orimaimaka to'oruno'o
fe'eni'o na alata lo'oomaka ori 'ala'a.

16Manga alata lo'oo, ngaiawane ni taunga'inga
tago mola 'amoe, ngaia 'e riufia no'o nga wane
ni taunga'inga tago. Ma ngaia nga wane ni
kwaimaanga le'a le'a adauru ala Jisas Kraes. Nau
ku manata ba'ita ana, ma 'i'oo la Filimon, 'i'oo
'animanata ba'ita la'u ala Onesimas 'ani riufi nau,

* 1:11 Lata na la Onesimas 'e fa'aladamia “wane fana kwai-
booninga na ta'a.”
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suria ngaiangawaneni taunga'inga tago amu,ma
ngaia nga wane ni futanga amu la'u na Alafa.

17Moko kwaloa la Onesimas 'ilaka'u 'i'oo kwalo
nau, nga wane ni kwaimaanga amu na nga Alafa.

18 Ma lauta ngaia 'e agea te'efuta 'ola ne'e ria
amu, 'amoema ngaia ngari tago na ta 'ola fa'asi'o,
'i'oo to'oaruamai fafinau, nau takudu'aano'okau
famu.

19 Aia, nau ku giria kau nga girigiringa lo'oo
'ania nga nimagu 'i talagumai nau ku 'ilo'oo, “Nau
la Pol lo'oo taku du'aa te'efuta 'ola na 'i ngaia
'e ngari tago ai fa'asi'o.” (Ma 'i'oo sia manata
mabolosia mola nga fangalanga'a amu fa'asi nau
ngaia 'e ba'ita 'e iiki, tofuna nau ku kwaibooni
amu fana fito'onga ala Jisas Kraes.)

20 Ngaia na'a, wane ni futanga agu ala Kraes,
nau ku siria 'i'oo 'ani booni nau na 'ola lo'oo,
tofuna daa'a golo lado fe'enia ngaAlafa. Mai'o to'o
fa'amalale'a naumai lauta 'i'oo agea nga 'ola lo'oo
fagu.

21Na alata lo'oo nau ku giri kau, nau kumanata
to'ona 'i'oo to'o agea mola nga 'ola lo'oo nau ku
soea kau amu, ma 'inau ku su'aai 'i'oo to'o agea
mola 'ola ba'ita riufia nga 'ola nau ku iiria kau.

22 Ma 'i'oo to'o sasaria la'u nga tofi 'ifi fagu,
tofuna nau kumangoto'o God te'e kwatea nga 'ola
laka'u moru soea na fo'anga, ma te'e orite'eni nau
kau te'amooru fa'asia nga lokafu.

Nga alafuunga 'ita'i
23 Ma la Ipafras na'a ngaia 'e to'oru la'u fe'eni

nau 'ubulana nga 'ifi na lokafu tofuna ngaia 'e
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taunga'i fala Jisas Kraes, ngaia 'e kwatea kau ala-
fuunga ni baole'anga aana famu.

24 Ma la Mak, ma la Aristakus, ma la Demas,
ma la Luk, na gila taunga'i oguogu fe'eni nau, gila
kwatea la'u kau nga alafuunga ni baole'anga aaga
famu.

25 Nau ku fo'a fana kwailaeta'afiinga ala Jisas
Kraes nga Alafa ani to'oru fe'enia mooru te'efou.
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